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Dubai Healthcare City, Um Hurrair, Wafi Residence Office, Dubai, United Arab Emirates

PROFE SSI ON AL PROFI LE

A seasoned English ↔ Arabic translator and interpreter with more than 15 years' experience serving legal, technical, medical, e-commerce and media clients across the UAE, the wider Middle East, Europe and North America.
Specialist expertise in arbitration (commercial, construction, and shipping aspects), legal contracts, chemical engineering, and CBRN (Chemical, Biological, Radiological and Nuclear) content. A skilled simultaneous and consecutive conference interpreter with a strong Dubai-based project portfolio spanning government, defense, medical and corporate assignments. Additional services include subtitling (Subtitle Edit), transcription, cognitive debriefing, voice-over (UAE-Arabic and Sudanese Arabic), MTPE and LQA. Comfortable working to agency workflows, style guides and CAT-tool environments; a rigorous QA mindset underpinned by disciplined terminology management.
CORE SPE CI ALI SATI ON S

Abdelrahman Ahmed Hamid — Curriculum Vitae
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[image: ] Legal translation — contracts, corporate correspondence, certificates
[image: ] Arbitration — commercial and shipping matters
[image: ] Technical translation — chemical engineering, oil & gas, nuclear/CBRN
[image: ] Medical translation and cognitive debriefing

[image: ] E-commerce, media and marketing localization
[image: ] Conference interpreting (simultaneous & consecutive)
[image: ] Subtitling, transcription and voice-over (UAE & Sudanese Arabic)
[image: ] MTPE, proofreading, editing and LQA

LAN G U AG E S

[image: ] Arabic — Native (MSA, UAE dialect, Sudanese dialect, Gulf variants)
[image: ] English — Near-native (professional working proficiency)
CAT TOOLS & TE CH N OLOG Y

SDL Trados Studio · memoQ · Phrase (Memsource) Subtitle Edit · MS Office 365 · Adobe Acrobat Pro · Cloud-based voice-to-text platforms (ISAAC, Pactera, GoTransparent)
PROFE SSI ON AL E XPE RI E N CE

Freelance English ↔ Arabic Translator & Interpreter
Independent Practice — Dubai, UAE · September 2017 – Present
[image: ] Provide simultaneous and consecutive interpreting for conferences, board meetings, technical training courses and guided tours.
[image: ] Arbitration — commercial, construction, and shipping fields: translation and interpreting support for arbitration proceedings, witness statements, expert reports, charter parties, bills of lading and related maritime and commercial documentation.
[image: ] Translate personal and corporate documents including certificates, IDs, agreements and contracts.
[image: ] Deliver specialist EN–AR chemical engineering and nuclear content, including CBRN awareness and first-responder training courses for international clients.
[image: ] Liaise directly with agency project managers and end clients to define scope, style and terminology; conduct post-delivery reviews to ensure satisfaction.
[image: ] Apply an audience-oriented QA approach — grammar, spelling, cohesion and coherence — to every submission.
Senior English ↔ Arabic Translator
Ruwad Legal Translation — Sharjah, UAE · May 2014 – July 2017
[image: ] Managed day-to-day translation operations, including project allocation, proofreading, client delivery and follow-up version.
[image: ] Consulted subject-matter experts to secure precise renderings of specialist legal and technical content.
[image: ] Coordinated reconciliation sessions for consecutive interpreting assignments to ensure accurate, timely outcomes.

Abdelrahman Ahmed Hamid
English ↔ Arabic Translator
Kamil Bashir Legal Translation — Dubai, UAE · April 2011 – December 2013
Established a new branch office, distributing workloads across freelance networks in the UAE and wider Middle East.
Handled intensive Arabic-into-English legal work — contracts, government correspondence and certificates issued across Arab states.
Managed liaison with official and private entities on trade licensing, establishment cards and lease agreements.
English ↔ Arabic Translator
Translation House Company — Dubai, UAE · July 2010 – May 2011
Translated user manuals, game localization content and device user interfaces.
Localized e-learning materials and education modules for primary and secondary schools. Consulted physicians, product managers and designers to ensure terminological accuracy.
H I G H LI G H TE D I N TE RPRE TI N G ASSI G N M E N TS — D U BAI
SELECTED DU BAI - BASED I N TERPRETI N G PORTFOLI O
Conference Interpreting (Simultaneous): international conferences hosted in Dubai across private, public and international-agency sectors.
Defense & Military Training: consecutive and simultaneous interpreting for defense and military training programs, including airborne-equipment briefings.
Medical & Pharmaceutical: interpreting for medical training courses, medical-equipment demonstrations and clinical briefings delivered in Dubai.
Technical Training Courses: on-site interpreting for engineering, safety and industrial training sessions across Dubai and the wider UAE.
Government & Corporate Meetings: board meetings, assemblies and stakeholder sessions in both simultaneous and consecutive modes.
Arbitration & Legal Hearings: interpreting support for commercial and shipping arbitration matters and legal consultations in Dubai.
Tourism & Cultural Missions: consecutive interpreting for high-profile guided tours and delegations visiting Dubai.


SE LE CTE D PROJ E CTS
NLP / AI Language Data (UAE-Arabic): conversation creation and data annotation for machine-learning datasets.
Virtual Assistant NLU — Gulf-Arabic (KSA): alternative query creation, synonyms and conversational data for a leading US technology corporation.
E-Learning: full training module for employees and sales staff, delivered for a Singaporean translation agency.
MTPE: anti-corruption e-learning course post-editing for an Indian translation agency.
Political Content: Middle East election publications for a US translation agency.
CBRN & Radiological Awareness: first-responder training courses for a US translation agency.
Voice Data: ongoing cooperation with cloud-based voice-to-text platforms (ISAAC, Pactera, GoTransparent).
E D U CATI ON
M.Sc. Chemical Engineering — China University of Petroleum, Beijing, 2020
B.Sc. Chemical Engineering Technology — University of Gezira, Sudan, 2008
AD D I TI ON AL SE RVI CE S
Subtitling · Transcription · Cognitive Debriefing · Voice-Over (UAE-Arabic & Sudanese Arabic) · Proofreading · Editing · MTPE · LQA
RE FE RE N CE S
References available on request.
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